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Din causa S-tei sărbători de mâne sf. Petrn şi 

Pavelü cliarulü nu va apàré pănă Lunï séra.

Nou abonament ü
Ia

G a z e t a  T r a n s i l v a n i e i .ü

Cu I luliu st. v. 1885 se începe unft nou  
abouamentft, la care învităm pe toţi onoraţii amici 
şi sprijinitori ai fóiei nóstre.

Preţulft abonamentului:

P en tru  A n stro -U n garia :
pe trei luni 3 fl.
„ ijiése „ 6 „
„  unű anü 12 „

P entru  Rom ânia şt s tră in ă ta te :
pe trei luni 10 franci 
»> ş£se „ 20 „
„  unű anű 40 „

NB. Preţurile acestea le-amü ficsatű spre a 
á abonanülorü noştri din România plata abo- 

i, fără a mai socoti agiulu.
Rugămă pe domnii abonenţi, ca sé bine- 

Yoiască a-şi reînoi de cu vreme abonamentului,
i nu se întrerupă espediţiunea diarului. 
Domnii ce se voră abonâ din nou sé bine- 

voésca a aréta şi posta ultimă.
Administraţinea „Gazetei Transilvaniei.“

Braşovti, 28 Iunie (10 lu liu ) 1885.
In (Jilele acestea s’au ţinută în Viena con

ferinţe comune între miniştri austriac! şi unguri
io afacerea pactului, dar nu s’a pututü lua nici 
decisiune. Cu acéstá ocasiune s’a dovedită 

din nou, (Jice fr. Presse“, că Ungaria, cu
i moderaţiunea cu care se laudă, vine 
pretenţiunî serióse. Cere o despăgubire de 

doué milióne, fiindcă nu ia dare de consumü 
pentru importulű berei şi zacharului, deşi Austria 
datu sermaniloră tovarăşi cele mai mari favo

ruri financiare. Ungaria n ’a luatü asupră’şî tótá 
partea ce i se cuvine din doben(Jile datoriei sta
tului; are acelaşi dreptù şi —  durere —  şi pre- 
valenţa politică, deşi la economia comună a căsii 
contribue multù mai puţină. Biéta poporaţiune 
Austriei trebue së renunţe la cele mai impor- 
nte mijlóce de traiu, pentru ca së plátéscá 
are şi pentru Ungaria, şi totuşi acésta nu e 
lulţumită, şi totuşi cabinetului Tisza pretinde 
16 promisiuni, o noué jertfă de doué milióne.

„Nu credemű —  (Jice „N. fr. Presse“ —  
se póte afla unű guvernü austriacă, care va  

cuteza sè se pună pe unű astfelű de punctă de 
te.... Dorinţa ministerului Tisza abia va fi 
ascultată, aci şi nici maioritatea federalistă nu o- 
)óte accepta... Moderaţiunea Ungariei nu es- 

nicîdecum pretenţiunî mai întinse. Ea do-
o sporire a dotaţiunei pentru principalulă 
itű da bancă din Pesta, pretinde o proce- 

ere hotărîtă în cestiunea vamală*. Acésta for- 
ieză adevăratulă punctă cardinală ală tractări- 
)rű asupra pactului.“

Fóia vienesă combate aceste pretenţiunî, di- 
tedfl, ca represaliele ar aduce o catastrofă econo- 
nică. Restrîngerea importului micşor0ză negreşită 
sportulű, şi urmările ară fi póte mai triste de- 
îtfi ale unui rësboiu politică. Austria nu vrea 
a Germania nicï rësboiu cu tunurile nicî cu 
toile. Totă asemenea nu trebuie së se strice 
ici cu celelalte state. încercările cutezátóre de 
Ssbunare suntă periculóse.

„Nicî o retorsiune —  încheiă „N. fr. Press“
—  nicî în contra Germaniei, nici în contra ori
cărui altă stată! Amă comisă atâtea erori, în
câtă nu’i permisă sé mai comitemă altele şi de 
aci încolo. Nu dorimă ună programă ală fricei 
dér dorimă o politică înţel0ptă, o tactică care 
sé nu ducă la o cumplită perdere.“

Reînoirea pactului austro-ungară prin ur 
mare întempină mari greutăţi. Pe când Austria 
nu vrea sé se înduşmănâscă cu nici ună stată, 
pe atunci Ungaria e dispusă sé rupă orice legă
tură de preteniă cu statele vecine mai alesă, ere 
(Jendă că prin represalii dă aventă desvoltării 
comerciului, agriculturii şi industriei ţării.

Cei din Peşta n’au decâtă sé cerceteze ce 
gradă de desvoltare luase comerciulă Ardealului 
cu România odiniórá şi cum adí e aprópe nimi 
cită, în urma închiderii continue a graniţeloră 
din spre România. Aceeaşi sórte va avé şi co- 
merciulu Ungariei proprie, décá guvernuhi ungu
rescă va întrebuinţa represalii faţă cu Germania.

Se pare că acum părintescului guvernă din 
Pesta nu-i este atâta de înflorirea comerciului 
câtă de a se arăta că scie şi ameninţă. Va a- 
meninţa şi elă pănă la o vreme, când d-lă 
Tisza şi soţi voră pleoşti urechile şi voră primi 
situaţiunea, ce li-o va impune cavalerescului ma- 
ghiarofilui Bismarck.

Strămutarea juriului din Sibiiu şi 
pressa maghiară.

Bucuriă generală domnesce în tabéra pressei ma
ghiare din causa strămutărei juriului pentru delictele de 
pressă la Cluşiu. Mésura acésta şovinistică este salutată 
ca unü actü de ínakü patriotismfl. Patria póte fi liniş
tită, căci ordonanţa ministrului Pauler a scăpat’o de unü 
mare periculü! Dér sé vedemü ce (Jicü nedumeriţii »pa
trioţi* dela diferitele foi maghiare:

„Ellenzék“, din Cluşiu felicită íntr’unü articulü în
titulata »Végre!* ijn fine totuşi!) pe guvernü pentru de- 
eisiunea sa, de care acéstá fóiá este cu atátü mai multü 
satisfăcută, cu cátü ea a fostü cea dintâiu, care înainte 
cu 5 ani a sulevatü cestiunea, dacă se mai póte suferi 
agitaţiunea »foilorü nebune române şi săsesci« în contra 
constituţiunei, a legilorü sancţionate şi a integrităţii ţării ?

ţ)ece ani, (Jice * Ellenzék«, guvernulü Tisza c’unü 
ndiferentismü de neînţelesfl a privitü la agitaţiunile presseii 
naţionalităţilorfl din Ardealü. Décá ministrulü de justiţiă 
lua măsura în contra juriului din Sibiiu mai de multü, 
s’ar fi pututü preveni agitaţiunei şi multorü năsdrăvănii 
trădătore de patră . Atunci acésta ordinaţiune nicî nu 
s’ar fi presentatü într’o c u l ó r e  a t á t ü  de  o- 
d i ó s á ,  ca aceea ce i-o vorü da-o acum agitatorii saşi 
şi români.

După aceea dice, că »esistenţele problematice« dela 
foile române şi săsesci se vorü feri de a ataca pe faţă 
mai tare acésta ordinaţiune, dér cu atátü mai multü 
vorü agitá în  s e c r e ţ i i ,  acasă la vetrele lorü, pe 
amvonú, în scolă şi în casine. La acésta se pri- 
cepü ei, sciu sé clevetéscá şi să arunce cu tină, dér 
numai pănă atunci, pănă când nu-şi temü pielea. 0 , 
fórte curagioşî suntü acei domni, dér numai pănă când 
au statü sub scutulü juriului din Sibiiu. Acum însă că 
vorü sfá sub verdictulü juriului din Cluşiu putemü fi con
vinşi: nu se vorü mai scrie astfelű de articuli trădători 
de patria....

„Kolozsvári Közlöny“ se îmbracă în piele de mielü şi 
face mai ânteiu filosofiă. Casa aceea, dice »K. K.«,  în 
care se (Jice Tatălfl nostru în două feliurî, trebuie să se 
dărapene... Inima mare a naţiei maghiare a datü naţio- 
nalităţilorfl libertate şi egalitate; dér nu s’a uitatü de o 
dă la nisce fraţi séu nu. , Le-amü datü mâna naţiona
lităţilorfl şi le-amü cjisü: sé lucrámü împreună, să asu- 
dámü şi să murimü împreună; de s ’ar schimba tote, 
dér ţăra de o miă de ani să rămână neschimbată. Pressa

naţionalităţilorfl a făcutfl naţiunea nóstrá, multü însufle
ţită şi multü amăgită, cu o ilusiune mai săracă.

»Amü fostü ajunsü acolo íncátü n’amü mai cute- 
zatü a publica în colonele acestei foi estense din „Gazeta“ 
şi din „Tribuna“ pentru că conţineau aţîţărî contra so
cietăţii maghiare pănă la sânge; mai bine amü supri
mato mânia şi amü căutatfl de a ne gândi pe altă cale 
cum să-i contrabalansămfl.

... Viă dér juriulü la noi (la Cluşiu) şi să ne feréscá 
Dumnezeu să aducemü vre-o judecată nedréptá... dér pe 
acela, care va turbură pasiunile órbe ale societăţii, care 
falsifică tradiţiunile, care cuteză a se opune esecutării le
gilorü, care urmăreşce aspiraţiuni ce ducü la distrugerea 
statului — pe acela îlfl vomfl condamnă, ér (Jiarulü lui 
îlfl vomü controla mai departe.»

„Pesti Napló“ primesce decisiunea ministrului cu 
unanimă aprobare dicéndfl c’a fostü de lipsă. , Saşii să 
nu mai pronunţe pe viitorü verdicte asupra Ungariei, potü 
merge se se plângă Germaniei. Daco-Românii să nu mai 
aibă în viitorii convingerea că Saşii nu-i vorü condamnă. 
Se fie siguri că de aci încolo pentru revoluţiune diaris- 
tică vorü fi închişi. Curtea cu juraţi din Cluşiu va în
griji mai bina de onórea şi liniştea cetăţenilorfl şi de 
drepturile şi de vacja statului pe care Franciscü Iosifü şi 
Bismarck îlfl ţinti de celfl mai consolidaţii statü în mo- 
narchiă. Ungaria nu e destulu de tare ca se suporte 
libertatea f  oiloru panslave, daco-române şi pangermane. 
E dreptű că ele nu facă revoluţiune, dér faefl propagandă 
care póte deveni periculósá tocmai când statulü maghiarü 
va fi mai multüj ameninţatfl. Acum celü puţinii guver- 
nulfl a pusfl capetfl stărei de lucruri încredinţândfl acestfl 
ramfl alfl justiţiei politice cetăţenilorfl conscienţioşi ai 
Cluşiului.

„Nemzet“, organulfl ministrului preşedinte, (Jice că 
guvernulü a mersfl cu pacienţa pănă la graniţele cele 
mai estreme, dér a văzuţii că idea de statü maghiarü nu 
póte aştepta scutü dela cei întunecaţi de ura d erassă (!) 
Măsura luată în contra juriului din Sibiiu e dictată de 
consciinţa, că este condiţiunată de esistenţa naţională 
maghiară.

Larma ce o vorü face »asupriţii* ne lasă cu to
tulü indiferenţi, »adaugă »Nemzet*. Ţinte multü mai 
înalte avemü înaintea nóstrá. Din casulü acesta potü sé 
învăţe toţi, că guvernulü maghiarii v r e a  şi s c i e u s a d e  
mijlócele ce-i stau la disposiţiă.

-o -

Desluşirea d-lui Băbeşti
„Telegrafulu Română“ din Sibiiu publică 

in numărul ă său de Jo i o desluşire ce-o primesce 
dela d. Babeşă în afacerea telegramei din „Pes- 
ter L lo yd “ şi „N. fr. Presse“. Ne grăbimă a 
o reproduce reservându-ne a reveni asupra ei în 
numărulă viitoră. E ta-o :

S i b i i u ,  8 luliu n. 18^5. 
Desluşire. — Reflectândfl la cele publicate in »Te- 

egr. Rom.* Nrulfl de Sâmbăta trecută, sub rubrica — 
Mai nou« ; avendii în vedere şi depeşa din »Pester 

Lloyd«, totfl de aici din Sibiiu, toffl cu datulii din 2 a. 
c. întocmai ca şi cea din »N. fr. Presse*, mă simtă în 
demnaţii, mai ânteifl de tote a mulţămi onorabilei Re- 
dacţiunl, că cu publicarea deodată a caracterisatfl atâtfl 
de bine cuprinsulfl acelorfl depeşe de unii »curiosum» 
şi de »o mistificare«

Intr’adevărfl, potfl încredinţa, că n’amfl avută aicî 
în Sibiiu nici ocasiunelSîM motivQ, de a mă esprima în 
sensulfl ce mi se insinuăprin  depeşile telegrafice din »N. 
fr. Presse« şi din »P. Llovd«.

Cum putămfl eu să afirmfl, că — » a j u t o r u l i i  
de  s t a t i i  (din cestiune) n ’ a r e  n i c î  uni i  c a r  a e t e r i i  
b i s e r i c e s c f l * ,  pre când cunoscuta este, că aceliî aju
torii provine din rubrica bugetului ţării, ce pururea se 
voteză — » p e n t r u  s c o p u r i  b i s e r i c e s c i ? !« Prin 
urmare cum putemfl eu să cjicfl, c ă — » la  î m p ă r ţ i r e a  
a c e l u i  a j u t o r i i ,  R e g i m u l f l  a r e  d r e p ţ i i  a nu  
p e r m i t e  n i c i  o i n g e  r i  n ţ ă  C o n s i s  t o r i u  l ui « ,  când 
eu (Jilnicfl mă luptfl pentru susţinerea cu rig6re a spiri
tului şi literei constituţionalismului nostru bisericescfl ? !
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Alta cu totulü este, ceeace eu ocasionalminte, în 
conversaţiunî amicali private, am susţinută, şi care prin 
vre-o greşită cuprindere, séu vre-o glumă neoportună din 
partea vre unuia, a pututü să nască mistificarea. Am 
susţinută adecă şi susţină, că, dacă odată sinodulă ar- 
chidiecesană voia sé fie păstrate, întru ajutorarea clerului 
lipsită, acele 4000 fl. date de guvernă la disposiţiunea 
Archiepiscopului, n u  e r a  o p o r t u n ă ,  n i c i  a se  p i o -  
n u n ţ a  p e n t r u  p r i m i r e ,  n i c î  a p r e s c r i e  v r ’ o 
c o n d i ţ i u n e .  Nu pentru primire; căcî prin acésta se 
slăbia valórea séu efectulă respingerii celoră 20(000; şi 
nu a prescrie condiţiunile resp. a întona regulativulă de 
la 1861; căcî prin acésta putea ba chiar trebuia sé pro- 
vóce împedecarea Archiepiscopului de a conlucra la îm
părţire cu Consistoriulă.

După mine oportunitatea cerea, ca sinodulă în ces- 
tiunea celoră 4000 fl. sé se márginéscá simplu a obser
va, că fiindă ele date d i r e c t ă  l a  d i s p o s i ţ i u n e a  
A r c h i e p i s c o p u l u i ,  ér acesta cunoscendu’şî datorinţa 
oficiului: S i n o d u l ă  î n t r e  î m p r e g i u r ă r i l e  a c t u 
a l i ,  ce  î s ’ a u  c r e a t ă  de  s u s ă ,  nu  se  s i m t e  î n 
d e m n a t ă  a se  p r o n u n ţ a  s p e c i a l ă .

Atâta şi nimică mai multă. Şi acésta n u m a i  d i n  
o p o r t u n i t a t e ,  cu scopă de a salva cele 4000 fl. şi 
libera distribuire a acelora între preoţii séraci, ce voră
merita ajutorulă bisericei.

Incheiu rugândă pe tóté onoratele foi naţionale, câte 
voră fi luată notiţă de citatele depeşe străine, sé bine 
voiască a lua notiţă şi de acéstá rectificare din partea 
m ea; totodată esprimându-mî profunda durere, că am 
ajunsă, sigură pe basa tristeloră esperiinţe din trecută, 
încâtă în nime nu ne mai încredemă, încâtă Redacţiunî 
naţionale eminente, chiar şi faţă de ună omă, care de 
anî 40 luptă într’una şi aceeaşî direcţiune, pre principii 
cunoscute inalterabile, cu cea mai rigorosă consecinţă — 
din incidentulă unei secături de faimă, a unoră absur
dităţi pipăibile, aflară de lipsă a ridica bănuelele şi a 
p r e t i n d e  d e s l u ş i r i !  desluşiri, cari în totă casulă a 
véu sé urmeze, şi cari numai din acelă motivă au întâr 
(jiată, căci eramă datoră a le publica prin acelă st. or 
gană, carele celă dinteiu şi dup’a mea părere mai nime
rită mi le-a adusă la cunoscinţă; ér acestă organă, din 
causa intreveniteloră sérbátori nu a apărută pănă acuma

Cu totă respectulă: V. Băbeşti.

tate a arsurei de splină. In Feldioră acéstá bolă s a 
ivită şi între vitele cornute, din care causă s’a oprită 
véndarea loră. Boia de gură şi de unghii s’a curată 
prin vaccinarea cu materia veninósá a bóléi.

—0—
In Török-Becse s’a desgropată în dilele acestea în 

adéncime de l 1/* metru o urnă plină cu monede din 
timpulă lui Constantină II.

—0 —
Comitetulă Societăţii pentru cultura şi literatura 

română în Bucovina îşi va üné Adunarea generală în 
Cernăuţi, Luni în 8/20 Iuliu 1885 la 9 óre dimin0ţa în 
localităţile Societăţii. Programulă Adunării va fi: 1) 
Raportulă comitetului despre lucrările sale în anulă 1884; 
2) Raportulă Revisoriloră despre cercetarea socoteleloră 
anului 1884; 3) Raportulă comitetului privitoră la mo
dificarea statuteloră; 4) încuviinţarea bugetului Socie
tăţii pe anulă 1886; 5) Discursuri şi propuneri priviióre 
la interesele Societăţii; 6) Alegerea preşedintelui Socie
tăţii şi a 5 membri ai comitetului; 7) Alegerea Comi- 
siunii de 3 membri spre cercetarea socoteleloră anului 
1885 şi 1886.

—0 —
Ună observatoră astronomica, cu legătura telegra

fică, funcţion0ză de câteva 4^e » 4 'ce *^. Naţională, 
între Bucurescî şi BraşovD, sub conducerea d-lui loe.- 
colonelă Căpitănescu dela marele stată-maiorD. Obser- 
vaţiunile se facă séra când nopţile suntă senine, intre 
orele 7 şi 9, precum şi între orele 1 şi 2 după mecjulă 
nopţii.

—0—

Z.,« — în n6ptea de 20 Iuniu cadavrele ţSranilord La 
zară Dumitru şi Lazară Zeonueţa şi le au arsă cu spini, 
fiindcă aceştia pe când erau în viăţă, ară fi vrăjiţii viţeii 
satului, — dică ţăranii.

SOIRILE DILEI.
Părechea princiară de coronă Rudolfă şi Stefania 

au plecată la  esposiţiunea din Anvers.
—0 —

»Voinţa Naţională« comunică, că poliţia din Bucu
rescî a arestată pe ună individă anume Nicolae Teodo- 
rană, transilvăneană, contra căruia se află emisă ună 
mandată de arestare de parchetulă din Braşovă.

—0—
Procesulă falsificătoriloră de bani, ce s’a pertractată 

în Tergu-Murăşului, s’a terminată condamnându-se: Bar- 
tha la 15, II. Deaky la 13, Alexandru Vilmos juristă 
la 10, Ludvig Szakacs la 14, Michael Ugri la 12, contesa 
Esther Lazar la 7, Dionys Bernald la 5, femeia Bacso la
5, Paul Kelemen la 6 anî închisore corecţională, er alţii 
la pedepse mai mici.

—0 —
Boia de gură şi de unghii ce bântuia între vitele 

cornute din Bodă s’a stinsă. Nu însă şi arsura de splină. 
Mai din fiecare comună din Ţera Bârsei se anunţă, că 
porcii se bolnâvescă de aşa anumitele >noduri,« o varie-

Acelaşî (Jiară scrie, că din 97 candidaţi ce s’au 
presentată la esamenulă de bacalaureată în acestă se
siune, 47 au obţinută diploma.

— 0—
»Liberalulă« din Iaşi dela 26 ale curentei scrie: 

»Reamintimă că mâne se sărbâtoresce cu mare solemnitate 
50 ani împliniţi dela fundarea primului institută de cul
tură superiore în capitala Moldovei, de răposatul ă principe 
Mihailă Sturdza-Vodă. Pregătirile făcute de comitetulă 
organisătoră suntă din cele mai frumose. Totă strada 
Academiei e plantată cu stâlpi împodobiţi cu bradă. şi 
avendă în verfuri drapele tricolore. Curtea liceului e 
transformată într’ună măreţă chioseă împrovisată şi ex
celentă împodobită. Arculă Academiei, cum şi porţile 
Mitropoliei, Trei-Sfetiteloră, a palatului şi alte diferite lo
curi suntă de asemenea pavoazate. Mare parte din pro
fesorii din ţeră au sosită deja în oraşulă nostru, — iar 
cu trenulă de diseră afluenţa va fi din cele mai mari.«

—0—
După o telegramă din Madridâ, se constată în fie

care <Ji în totă Spania 1700 de casurî de coleră, din 
care 700 urmate de morte. Flagelulă face mari pustiiri 
mai cu sămă în provinciile Valencia şi Murcia.

—0—
»Românulă« scrie: »Sâm bătă, 4 Iuliu st. n., s a  

ţinută la Paris de cătră d. Louis Ulbach o conferinţă 
asupra lui C. A. Rosetti. Vomă da cititoriloră noştri 
amănunte asupra conferinţei distinsului publicistă îndată 
ce ele ne voră sosi.«

—0 —
In şedinţa lunară dela 1 Iuliu n. a comitetului reu- 

niunei archeologice din Deva, profesorulă Kun a vorbită 
»despre purtarea soldaţiloră împărătesei în timpulă re- 
voluţiunei lui Horia.* Trebue că i-a » lăudată!«

—0—
In comuna Cocedă-Ohaba din comit. Huniădorei, 

locuitorii români ai statului au desgropată — scrie »H.

Unü procesü criminalu în Deva.
De v a ,  4 Iuliu n. 1885.

(Urmare  şi  fine)
Tóté cele enarate — şi alte fapte de asemene na

tură, — s’au probată parte cu fasiunea dăunaţiloră şi i 
martoriloră juraţi, parte cu date oficiose şi recunóscerea 
propria a primului acusată. E de însemnaţii, că sul 
durata ascu ltării dăunaţiloră şi a martoriloră, dom# 
ru lă Imre scia sé pună la fiecare c-âte-o întrebare cap- 
ţiosă şi nu odată se espectorâ în contra unuia séu a al
tuia din ei.

Ei bine, va întrebă cineva, cum sé póte aceea, ci 
poporală acela deşteptă şi curagiosă din părţile 
dului sé sufere atâta  timpă nedreptăţile şi impertinenţele 
unui teneră îm buibată, ca Baternai Imre?

La întrebarea acésta s’a r  puté răspunde multe, főül 
multe, eu însă voiu însemna numai atâta , că la unü ca« 
de résbunare séu opunere cuvenită, e mai mulţii ca 
gură, că nu Baternai Imre, ci póte sate întregi, ba póle 
întregă ţinutulă ar fi fostă condamnată şi pedepsita, éi 
domnişorulă a r fi trecută, — precum vomă vedé la vak 
că voia sé trécá — de m artiră politică şi naţionalii

Trăim ă în (Jile grele şi poporula română are mulţi 
duşmani. Acésta se pare, că o înţelegă şi cei maltrataţi,
— apoi mai adaugeţi şi frica ce s’a băgată în ţărenii 
noştri, tota şi mai cu sémá prin tirănuţî de calibrulü 
Baternai Imre, şi când acolo la răsplaţă, totü bieţii | 
secutaţi au suferită consecinţele funeste.

Mé veţi întrebă acum, că ce a 4 IŜ  Pr'mulü i 
sată  la tó teacu se le  ridicate contra lu i?  Multe şi îi 
resante.

Relativă la omoră, — în contrazicere cu 
dată înaintea judelui învestigatora, — susţinea, că al 
béta şi că prin urm are nu-.;î aduce aminte, 
atunci ce a fă cu tă ; — se mai escusâ, că ar fi fost 
apărare şi póte atunci sé fi împunsă pe ţigani); ér 
rătorulă lui voia să demonstreze posibilitatea, că b 
ţigană a fostă împinsă de alţii în cuţitu lă acusatului.

Suntă interesante şi motivele lui aduse relativü li 
faplula apărării sale. Primula acusată adecă (Jice, că i 
trebuită sé se apere, fiind-că Românii adunaţi în aceea 
crîşm ă îi suntă dnşmanî naţionali şi au voi ft sé-lű oraóre, 
deci elă a trebuita sé se apere, — omorándü unü ţigani, 
In scurta, elă se simte nevinovată şi crede, că va fi ab
solvită de aeéstá crim ă.

Frângerea mânei lui Ionă Circa a Iónéi — (Jicei 
domnişorulă - -  încă se póte atribui apérárii şi împre- 
j urării că a  fostă béta, — totă aşa şi celelalte vătf 
mări mai grele şi mai uş0re. M altratările comise —(jid 
mai departe — nu i se pota împutâ ca fapte crimioa 
fiindcă Românii suntă forte proşti, fórte blăstâmaţî 
leneşi, deci a fostă necesitată şi a fostă chiarü în drept 
a-i sili, s0-şi ímplinéscá datoria, ce o au faţă de guvern 
şi patria m aghiară. „A trebuita sé-i pázescü — (Jicea 
nóptea cu gendarmii, ca sé nu fugă şi sé fiă a doua 
toţi la lucru, că facerea drumului era fórte presantă; 
am esecuată nóptea, — se apérá mai departe. -  
diua îşi ascundeau vitele şi nu avém a de unde sa 
{érii, ceea ce e a lă  ţării, deci a trebuită sé-i 
nóptea, ca pe nisce hoţi, sé pota efeptui esecuţiunea 
efectu. Da, am bătută pe unulă şi pe altulü, că 
voia sé lucre, şi am împuşcată cânii, căci mă infestauf 
făceau atenţi pe privaricatorl.“

Apoi într’una tonă patetică a  esplicatű tribunalul̂  
cum hoţii de Români au usurpată ani întregi pădurii 
erariale, pe când procesulă de proprietate abia num 
acuma le-au intentată. „Mi-am ţinută deci de datoriâ 
triotică — dicea primula acusată — a face sfirşitO i 
suriloră şi tâlhăriiloră, însuflânda grózá şi teróre în 
şi usurpatori. Cu băiatu la acela am glumitü, asemeni 
şi cu jidanii fricoşi. Dacă mi-a dată cineva de mânca 
şi de béuta, am prim ita, dér nu mi aducă aminte si

FOILETONÜ.

Frumósa cu inima de gliiaţă.
(Din Basmele de seclétóre. Catulle Mendés).

I.

Intr’o ímpérátiá trăia într’o vreme o domnişoră aşa 
de frumosă, încâtă totă lumea spunea că nu se vé4use 
altă mai frumosă sub sóre. Dar ce folosă că era fru
mosă, décá nu voia sé iubéscá pe nimeni! Cu tóté ru
găciunile părinţilora, densa respingea cu dispreţă pe toţi 
câţi o cereau. ’ Când veneau la curte nepoţi ori feciori 
de împ0raţl ca sé-i cérá mâna, ea nici că se micşora sé 
se uite la denşii, ori câtă de tineri şi frumoşi ară fi fosta; 
îşi întorcea capulă dinspre ei cu dispreţă. »Sciam eu 
bine, că nu merită atâta ostenélá, ca sé mé cheme din 
odaia mea,« — 4̂ cea densa.

In sfirşită, din pricina récelii ce arăta densa în ori
ce vreme, domniţa asta fusese poreclită »Frumósa cu 
inima de ghiaţă.« De surda îi totă 4icea do ĉa —
o femeiă betrănă şi bună, care scia multe, — cu lacri
mile în ochi: J a  séma ce faci, fata m ea! Nu e cinste 
ca sé réspun(Ji cu vorbe rele omeniloră, cari ne iubescă 
din 10tă inima loră. Ce felă!  între toţi tinerii aceia a- 
tâta de frumoşi, aşa de frumosă îmbrăcaţi, cari ardă de 
dorulă de a te luâ de nevastă, nu e nicî unulă pentru 
care sé simţi iubire? Ia séma, îţî spună; ursitorile, care 
ţi-au dată frumuseţea asta nespusă, oră sé se supere

într’o 4i, dacă te-ai arăta totă aşa de sgârcită pentru 
frumseţea ta ; trebue se măsorî pomana cu bogăţia. Ce 
ai să te faci, copila mea, dacă ursitorile tale, care te-au 
înzestrată astfelă, s’oră supăra vă4endu-te atâtă de ne
păsătore, şi te-oră lăsa în voia altoră ursitore care se 
bucură ori când facă rău, şi se învîrtescă neîncetată, cu 
gânduri rele, împrejurulă domniţeloră frumose?«

Frumosă cu inima de ghiaţă nu ţinea nici o soco- 
telă de sfaturile acestea bune; da din umeri, se uita în
tr’o oglindă şi asta’i era de ajunsa. £r împeratulă şi 
împărătesa erau mai mâhniţi de câtă îşî pote închipui 
cineva, ve4endă nepăsarea încăpăţînată a fetei loră. In- 
tr’o 4i gândiră că-i blăstămase ursita; d’aceea puseră 
pristavî să strige prin tote ţările din lume, că voră da 
pre domniţa de nevastă aceluia, care o va scăpâ de sorţu 
ei celă rău.

II.
Tota în vremea acesta, într’o pădure mare, trăia 

ună pădurară, hîdosă, pocită şi şchiopă din pricina co- 
coşei, care îngrozise totă ţinutula, pentru că, mai adese
ori, nu se mărginea numai să îngrijască de pădure, ci, 
ascunsă în câte-o mâncătură de păraie, aştepta, cu barda 
ridicată, pe omulă care trecea fără sfială, şi-i tăia gâtulG, 
totă cu atâta isteţime ca şi cela mai buna călău. Pe 
urmă, scotocea pe mortă, şi cu banii ce-i găsea prin bu
zunare, cumpăra merinde şi vina cu care se îndopa în 
bordeiulă lui ţipândă de bucuriă. Aşa că omuia ăsta 
blăstămată fii mai mulţumită de câtă mulţi 6menî cinstiţi, 
câtă vreme trecură călători prin pădurea lui. Dar într’o 
4i se împănâ lumea de omorurile ce se săverşau acolo

şi mulţi ómeni fórte îndrăzneţi o ocoleau pe departe ■ 
bucurosă, de câtă să-şi lase ósele în pădurea ceea, Pt 
durarului începu a-i merge réu. Trăi elă cum pută 
va 4ile cu ce-i mai rămăsese, roejendă ósele, scur 
în c0şcă sticlele pe care nu le golise de totü. Slabă má& 
care avea dar ună măncăciosă şi ună beţivă ca el 
Asprimea iernei ínsé ílü nenoroci şi mai multü. Muta 
de frigă şi de fóme în bordeiulă séu, în care bătea vii 
tulă şi în care întrau fulgii de zăpadă; cátü despre f " 
că sé cérá de pomană dela săteni din satulü celö 
apropiata, nicî vorbă putea sé fie, pentru că totă li 
îlă ura. Póte că vé 4iceţî în gândă dumneavâstră: 
pentru ce nu-şî făcea focă cu surcele şi uscături?« Di 
cum era să-şi facă focă, când şi lemnele şi fruncjelechi 
erau îngheţate tună!  Asemenea îşi póte închipui érői 
cine, că o voinţă necunoscută vrea negreşit sé-' 
săscă şi d’aceea nicî foculă nu i se aprindea. Cum-cm 
pădurarulă rele 4ile şi mai rele nopţi trăia lângă 
deiu’i go îa ; dacă nu l’ai fi sciută cátü era de tic! 
ra i fi plânsă vă4endu-lă uscată şi tremurândO de friji 
Cu tótea acestea îi fu cui-va milă de dénsulü. Şi anul 

|unei ursitori rele, pe care o chema Melandrina. Ca un 
î căreia îi plăcea sé facă réu, era firescă ca sé-i p!r‘
 ̂omenii cari făceau réu.
j Intr’o nópte, dar, pe când elă se văiera mai
i clănţănindu-i dinţii, cu unghiile degerate, şi când 
| fi vendută şi sufletulă — care, dreptă vorbindü "
| ţuia mare lucru? — pentru o flăcăraiă de viţă 
! Melandrina i-se arăta, eşindă de sub páméntü; nu
1 frumósá şi bălană cu cununi de flori prin pérü, nu [
1 rochiă de mătase cusută cu petri scumpe; ci era urii
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primitű în cinste dela cineva, căci sunt cu múltú mai 
amb’ţinsă decâtă sé primescü cinsturî.-1

Vorbă scurtă, domnişorulă Imre e mielulü lui Sân- 
giorgiu şi ar merii a şi premiu, având atâtea merite 
patriotice.

După ascultarea dăunaţ:loră şi a marioriloră, s’au 
cetită actele recerute şi atestatele de moralitate Domni- 
şorulă Batermai — după atestatele cetite, — a mai fostü 
judecată în mai multe rânduri cu arestü. cu amende bă- 
nescî ş. a. Adecă şi atestatele morale în contra lui.

Terminându-se procedura de documentare, s’a datü 
cuventulă acusatorului publică.

Subprocurorulü, — care în decursulü pertractării 
declara francă, că nu înţelege nici ună cuvântă, din ceea 
ce (Jicö martorii, fiindcă d-sa nu scie limba română de 
locă — a recitată motivele din actulă de acusaţiune, 
făcendă ici colea câte ună adausă, apoi propuse, ca 
primulă acusatú sé fiă judecată la 12 anî temniţă 
grea ş. c.

Mărturisimă sinceră, că amă fi aşteptată, nu dela 
d. subprocuroră, ci dela d. procuroră, ca la ună casă 
celebru ca şi cum a tostă acesta sé vină însuşi d-sa, 
ca unulă care cunósce relaţiunile de aici şi ca Română 
cunósce bine limba părţiloră şi atunci acusa încă ar fi 
fostă cu dreptă cuventă mai demnă de chiămarea pro- 
curoriloră, de cum a fostă cu acéstá ocasiune.

Apérátorulú primului acusată s’a silită a dovedi 
mancitatea investigaţiunei, făcândă grele imputări chiar 
tribunalului, — apoi tacsâ de laşi pe dăunaţi şi martori 
şi declara, că d-sa e convinsă despre nevinovăţia clien
tului séu, deci a cerută sé fie absolvită.

E de însemnată, că d. apérátorú alü primului acu- 
sată încă nu scie nimică românesce, deci, — întocmai ca 
popa celă reformată, în procesulă de agitare contra Dru- 
lui A. Tincu, — nu a putută sci, ce au c}isu martorii şi 
dăunaţii, ci numai din gesturile loră a putută sé deducă, 
că ei apasă pe clientulă séu.

Asemenea nu scie românesce notavulă şedinţei, ér 
unulă dintre judecători încă scie écá aşa, ca de pomană. 
Va sé (Jică lumină şi înţelegere juridică — constituţională 
maghiară.

Dupé terminarea pledăriloră, preşedintele întrebă pe 
primulă acusată, décá mai are sé 4*cá ceva a fară de 
cele 4ise de apérátorujü séu.

La acéstá întrebare domnişorulă se ridică de pe 
banca acusatiîoră, şi luându’şî o atitudine oratorică şi 
ună aeră serbătorescă, declamă cam urmátórele:

»Onorată Tribunală! Este lucru vechiu şi bine sciută, 
că Maghiarii din Zarandă nu au fostă bine v é ^ í  de 
Români nici odată. Dovadă ne este istoria. Aşa şi eu, 
ca maghiară şi ca oficiantă, ori unde mé ducémü eramă 
réu primită de cătră Romani. Fórte naturală, căci mé 
presentam acuşi ca esecutoră, acuşi ca pădurară şi 
acuşi ca adjunctă notarială, va sé 4*ca totă în posturi 
ce nu placă poporului prostă, şi pentru cari posturi pros
timea nutresce o ură ne ’mpăcată, de órece crede că 
purtătorii aceloră posturi îi restrângă drepturile sale în
chipuite.

»Ura a<;ésta au mai aţiţat’o şi au nutrit’o mai cu 
sémá popii românesc!, cari totodată suntă mângâietorii, 
advocaţii, vrăjitorii şi belit orii poporului. Dinire acei 
preoţi se află câţiva şi aici. Sub decursuiă pertractării 
ei instruiau martorii şi dăunaţii cum sé mé pércjá pe 
mine. Ca unulă, care cunoscă forte bine poporulă din 
Zarandă, a trebuită sé păşescă cu tótá energia şi sé ’mi 
dau silinţa a curma abusurile şi prevaricările ce se fâ- 
céu în dauna statului. Acéstá păşire energică a genată 
pe păcătoşi şi ’i-a îndemnată sé mé pérdá, séu celă 
puţină sé mé rápéscá de unica mea comórá: de ome
nia mea.

»Afară de aceste, eu ca bună patriotă m’amă vîrîtă 
în conferinţele loră antipatriotice şi i-am împrăştiată 
când voiau sé ţină comploturi şi astfelă am zădărnicită 
multe planuri periculóse de ale loră, fără ca sé am 
témá că mé voră bate. Apoi ca să-ş! capete păcătoşii 
şi résplatá, am făcută mai multe aréíári criminale pen
tru iapte antipatriotice. Dovedă îmi suntă cercetările în 
curgere şi deliberate.

£tă pentru ce Românii din Zaiandă n’au încetată 
a mé persecuta şi au intrigată până am ajunsă aici. 
Mé urésca Românii şi pentru aceea, pentru că eu la ale

pleşuvă, cocoşată, zdrenţărosă şi ea ca o sărăciă, ai fi 
luat’o dreptă o cerşetore dupé drumuri; pentru că, fiindă 
rea, nu póte sé fie frumósá, chiar d’ar fi o zînă.

_  »Nu-ţl pierde nădejdea, omule; eu vreau sé te 
ajută. Vino după mine,« îi dise densa.

Se cam mira elă de vedenia asta ; cu tóté acestea 
pleca după Melandrina pănă la o rări.xte unde se vedeau 
grămezi de zăpadă.

— »Acum, aţiţă focă! îi cjise densa.
— »0 ! dómná, apoi zăpada nu arde!«
— »Te înşeli, omule. £că, ia nuiaua asta de comă, 

pe care am adus’o pentru tine ; n’ai decâtă sé atingi cu 
ea o grămadă de acestea albele, pentru ca sé ai foculă 
celă mai frumosă din câte s’au v0(Jută vre-odată.«

Făcu cum i-se poruncise. Judecaţi singuri câtă se 
3 mira elă de ta re ! Abia atinse nuiaua de zăpadă, şi ză

pada íncepü sé arcjă ca şi cum ar fi fostă nu néuá, ci 
bumbacă; aşa că tótá răriştea se lumina. Din clipa asta, 
pădurarulă, deşi era nemăncată, celă puţină numai simţi 
frigulă, pentru că aduna zăpadă ori în bordeiu ori în 
drum, şi cum o atingea cu nuiaua fermecată, pe care
i o déduse Melandrina, cum s’aprindea şi da căldură.

III.
Câteva dile după întemplarea acésta, era fierbere 

mare în oraşulă în care era capitala împărăţiei vecine. 
Curtea palatului era plină de lânceri. Cu deosebire ínsé 
în sala tronului era mişcare m are: prinţii cei mai pu
ternici depp pământă, cu o mulţime de alţi tineri, sé 
întâlniseră acolo ca sé cerce, intr’o luptă de curte, sé

gerile din urmă am lucrată pentru candidatulă guver
nului. Câtft suntă Maghiarii de persecutaţi de cătră Ro
mânii din Zarandă, doveiesce şi împregiurarea, că la 
alegerile din urmă s’a alesă ună deputată ca programă 
anticonstituţională. Martorii şi dăunaţii deci suntă pre- 
domniţi de ura naţională, prin urmare fasiunile Icră nu 
suntă de a se lua ca dovedi acceptabile.«

Care va sé 4*c& domnişorulă Imre voia sé trécá 
şi de martiră naţională maghiară !

Ce sé vé mai spună?
Preşedintele şi toţi cei de faţă amuţiră pe ună mo- 

mentă de atâta obrăzniciă.
Finindu-şî domnişorulă oraţia, preşedintele îlă  în

treba cu ironiă décá a spusă totă şi nu mai are ceva 
de disă, apoi adaugă: »Bine ţi-ai învăţată dicţia.«

Intre aceste apărătorulă acusatului ală doilea, ce- 
rénda cuventulă şi protestândă contra espectoraţiuniloră 
primului acusată, a rugată pe presidiu, ca sé nu mai 
permită, ca acusatulă sé se foloséscá de asemeni termini 
cari nu suntă nici de apérare nici de bunăcuviinţă.

Din partea procurorului nu s’a făcută nici o obiec- 
ţiune. Indrumându-se primulă acusată la ordine tribu- 
nalulă s’a retrasă pentru a aduce sentinţa.

După amédi s ’a publicată sentinţa, după care 
primulă acusată s’a judecară la 4 anî temniţă şi c. 1. 
Ceilalţi acusaţl s’au absolvită.

In contra sentinţei s’a făcută recursă.
Cassin.

SCffil TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală »Gaz. Trans.«)

BUD APESTA, 10  Iuliu. —  Erî după a- 
nié(Ji s’a vărsată asupra capitalei o plóia toren
ţială, care a causată în mai mnlte locuri strică
ciuni. Mulţime de localităţi suterane, mai alesă 
în suburbii au fostă inundate, locuitorii au tre
buită sé paráséscá casele. Şi esposiţiunea a su
ferită pagube, mai alesă plantaţiunile de acolo. 
In mai multe pavilióne a intrată apa. Ajutorulă  
grabnică ínsé au "pusă stavilă pagubeloru, ce 
puteau sé fie enorme.

TIM IŞ0RA, 10  Iuliu. —  Camera comercia- 
ală în adunarea ei plenară s’a pronunţată în 
contra tractatului de vamă cu România şi în con 
tra importului liberă de vamă ală grâneloră ro
mâne, prin care se păgubesce multă economia 
rurală a Ungariei. Şi atitudinea observată de 
ani din partea României, care violéza mereu 
tractatulă, ar vorbi în contra încheiărei unei con- 
venţiuni cu România.

TIM IŞ0RA, 10  Iuliu. —  Rîurile Timişă, 
Bega au eşită din alvia loră inundându câmpu
rile séménate într’o mare estindere.

PARIS, 10  Iuliu. —  Guvernulă desminte, 
că în departamentulă Aube s’ar fi ivită caşuri 
de coleră.

BRU XELA, 10  Iuliu. —  In localulă re- 
dacţiunei organului anarchistă „Ni Di eu, ni maî- 
treu s’au făcută o perchisiţiune domiciliară. 
Manuscriptele s’au confiscată, 1 4  persóne au 
fostă arestate.

------- o -------

DIVERSE.
Presenţa de spiritü a unui ambasadorii. —  

înainte era datina în comunicaţiunea diplomatică, ca ună 
ambasadoră acreditată la vre-o curte streină, cu ocasi- 
unea audienţei ce i se da de monarchă la îmânarea 
scrisoriloră creditive, sé adreseze monarchului discursulă 
în limba ţării sale, chiară dacă pricepea séu nu vr’unulă

îmoie în sfârşită pe Frumósa cu inima de ghiaţă. Ne- 
potulă ímpératului din Trebizonda îngenunchiă pe ună 
picioră îraintea ei şi 4*se:

— , Comandă peste mai mulţi ómen! armaţi decâtă 
suntă frunde în tóté pădurile, şi în lăzile mele am mai 
multe mărgăritare decâtă suntă stele pe ceră. Vrei, 
o! domniţă, sé împărăţeştl peste popórele mele şi sé te 
împodobesc! cu mărgăritarele mele?*

— ,Ce a (lisă e lă ? ‘ întreba domniţa.
Pe urmă veni rândulă sé îngenunche feciorulă ím

pératului din Mataquin. Elă dlise:
— ,De şi suntă ténérii încă, amă biruită în lupte 

pe cei mai viteji résboinicí, şi cu o singură lovitură de 
sabiă am tăiată cele o sută de capete ale unui bălaură 
care mânca pe toţi pruncii nou născuţi şi pe tóté fe 
ciórele din împărăţia mea. O! domniţă, vréi sé împărţi 
cu mine fala mea, care are sé créscá şi mai ta re ’ «

— »A vorbită aşa de încetă, încâtă nici nu l ’am 
aurită ,« — cjise domniţa.

Şi alţi prinţi, după moştenitorulă Trebizondei şi 
după moştenitorulă împăratului din Mataquin, îşî lăudară 
puterea, bogăţia şi fala. Veniră pe urmă. închinându-se 
cu vorbe dulci, poeţi, cari cântau cu ghitara ca nisce 
serafimi cu h arp a ; cavaleri, cari apăraseră onórea da- 
m ebră în luptele cele mai primejdióse; veniră şi pagi, 
tremurândă, rumeni de ruşine, a eăroră buze tremurau 
de speranţa unei sărutări.

Dar frumósa cu inima de ghiaţă întreba:

din auditori ună cuvântă măcară. In acéstâ situaţiune 
se afla şi cunoseuiulă conte Königsmaik, ambasadoră 
şvediană la curtea Tuilerieloră, când avă së înmâneze 
regelui Ludovică XIV creditivele sale. Elă ţină aşadarâ 
sărbătoresculă sëu discursă în limba şvediană, dar avă 
nenorocirea ca tocmai în mijloculă discursului să’lă pă- 
râséscà deodată memoria. Era ună grozavă momentă 
pentru elă ; totuşi presenţa sa de spiritü, care era mai 
mare ca memoria sa, îlă scôse la momentă din perple- 
sitate- Fără së se mai gândéscà o clipă măcară, con
vinsă că dintre Francesii de faţă nici unulă nu pricepe 
ună cuventă şvediană, continuă a vorbi fără frică, se’n- 
ţelege nu discursulă sëu, ci, făcendă închinăciuni pănă 
la pâmênta regelui, dise mai ântâiu ,,Tatălă nostru', 
şvediană, apoi „Credeulă“ şi, fiindcă era timpulă së 
finéscà, încheiâ cu o rugăciune de mésà, şi mai alesă 
cea din urmă cu gesticulaţiuni pline de reverenţă ară- 
tândă cătră tronă. Curtea francesă primi întregă dis
cursulă cu multă interesă, ér regele rëspunse forte gra- 
ţiosă. Cavalerii ambasadei şvediane însë abia cu mare 
greutate îşi putură păstra seriositatea în timpulă acestei 
strălucite dovedi de presenţă de spiritü a ambasado
rului loră.

Unü domnit cu „turnură.“ —  Se scrie din 
Stuttgart: In dilele acestea se preumbla ună domnă, 
îmbrăcată după prescripţia d-rului Iăger, maiestatică dea- 
lungulă stradeloră, care avea la spate sub pulpanele ro- 
cului (jachetei) o »turnură*, după cum obicinuiescă în 
timpulă de faţă së porte damele. 0  mulţime mare de 
omeni se adunaseră împrejurulă batjocoritorului ; domnii 
rîdeau de caraghioslîculă acesta şi strigau bravo, pe 
când damele cu strigăte tari, nu găsiau cuvinte destule, 
ca să-şi arête indignarea cea mare. In fine se amesteca 
ună poliţistă în afacere, din causa larmei fotă mai mare, 
şi întreba pe acel domnă, cum vine la ună portă aşa de 
deosebită, care provocă atâta scandală şi în cerculă da- 
meloră atâta indignaţiune. Domnulă rëspunse förte 
scurtă, că elă pôte së se porte cum voesce. Acestă 
portă, cum se pöte observa la dame, este acum modernă 
şi de aceea să’lă slàbéscâ cu amesteculă sëu în acéstâ 
cestiune. Poliţistulă vë4ü bine, că domnulă avea drep
tate, şi îlă lăsă nesupărată să-şî urmeze calea, pe când 
scanda lulă se continua. Când însë o damă cu o »tur
nură« mare îi aruncă în trécëtü cuvintele: „Ce blăstă- 
m ată !“ se întorse domnulă după damă şi îi 4̂ se cu 
totă seriositatea : „Tocmai la d-ta am v04ută acéstâ 
m odă!“ şi îşi căută mai departe de drumă.

O operaţiune de ochi interesantă. —  In 4ilele 
acestea a făcută Dr. Pflüger din Berna o operaţiune de 
ochi interesantă. Pănă acum se credea că este impo
sibilă, ca prin operaţiune së se pătă reda vederea ochi- 
loră. D-rului Pfiăger i s’a adusă ună băiată de 15 ani 
orbă din nascere, şi doctorulă a constatată, că nervulă 
de vedere nu este paralisată. ci o altă pedecă face ve
derea imposibilă. Se spera că, dacă piedeca va fi înlă
turată, şi puterea de vedere va reveni. Operaţiunea s’a 
făcută Când i se luă legătura dela ochi, orbulă începu 
së vé4à. Negreşită, că nu are nici o noţiune de fiinţele, 
de raporturile şi depărtările lucruriloră, ce i se arată. 
Aşa de ex. Dr. Pflüger îi întinse mâna, pe care orbulă o 
strânse şi o pipăi de mai multe ori, dar nu scia ce este,
I se puseră înainte sora sa şi ună domnă şi îlă întrebară, 
care e femeia şi care e bărbatulă. Elă nimeri bine. 
Când însë i se luă diaconesei căiţa (boneta) cea albă, 
şi bărbatului i se legă la capă o batistă albă, atunci 
bărbatulă fă luată dreptă femeiă. îşi pöte închipui ci
neva bucuria sêrmanului omă, care se vëdü deodată 
stăpână pe vederea ochiloră.

Editoră : Iacobü Mureşianu.
Redactoră responsabilă : Dr. Aurel Mureşianu.

— »Ce voră toţi omenii aceia? Să-i r6ge să iasă 
d’aci, nu potă să le mai suferă multă vreme flecăriile 
loră şi vreau se rămână singură câtă mai curândă, ca 
să mă uită în oglindă.«

— »Ah!  fata m ea! fata m ea! feresce-te să nu su
peri ursitorile, care te-au înzestrată,« —îi 4ic®a biata 
doică.

Atunci păşi spre densa ună bădărană, hîdosă, po
cită, şchiopă din pricină că cocoşa din spate-i era prea 
mare. Curtezanii, cari şedeau la piciorele tronului, 
voiră să-lă gonescă, rîdendă de ţăranulă acesta, care să 
amesteca să pretin4â mâna unei fete de împărată. Elă 
însă să apropiă mereu, şi cu o nuia, pe care o avea 
în mână, atinse peptarulă nepăsătorei copile.

— »Ah!  câtă îlă iubescă!« 4ise ea> simţindă că îi 
s’aprinde totă firea şi că se topesce de dragă.

Inchipuiţi-vă ce mişcare se făcu ! Dar unu împe- 
rată n’are decâtă cuventulă l u i ! Tatâlă domniţei trebui 
s’o lase să se ducă cu reutăciosulă pădurară spre pă
durea ponosită. Acolo trăi densa forte nenorocită, pen
tru că iubirea ei nu o orbea într’atâtă, încâtă să nu 
va4ă câtă era de vrednică celă pe care’lă iubea; şi 
asta fă pedepsa Frumosei cu inima de ghiaţă.

Traducere de
I. S. S p a r t a l i .



Nr. 144. GAZETA TRANSILVANIEI 1885.

Öursulü la bnrsa de Viena
din 9 luliu st. n. 1885.

Rentă de aură 4°/o • • • 98 60 
Rentă de hârtiă 5°/0 • • 97.65 
ImprumutulQ căiloru ferate

u n g a r e ....................... 148 50
Amortisarea datoriei căi- 

lorfi ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 98,60 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  123.50 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  108.50 

Bonuri rurale ungare . . 102.50  
Bonuri cu cl. de sortare ICI.75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i ............................101.75
Bonuri cu cl. de sortarel01.75 
Bonuri rurale transilvane 101.25

Bonuri croato-slavone . . 102. —- 
Despăgubire p. dijma de

vinü ung........................  98 25
Imprumutulü cu premiu

ung................................. 118 25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 119 80 
Renta de hărtiă austriacă 82.75 
Renta de arg. austr. . . 83.15 
Renta de aurü austr. . . 109 — 
Losurile din 1860 . . . 139 50 
Acţiunile băncel austro-

ungare ........................ 8 7 3 —
Act. băncel de ereditü ung. 289 75 
Act. băncel de ereditü austr. 285.80 
Argintulü —. — GalbinI 

împărătesc! . . . . .  5.89
Napoleon-d’o r i ................9.87V2
Mărci 100 împ. germ. . . 61.10 
Londra 10 Livres Sterlinge 124.60

B ursa de Bueureseî.
Cota oficială dela ?6 Iuniu st, v. 1885.

Renta română (5°0).
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7% )

* ?? » (5°/0)
» » urban (7°/0)

» (6°/o)
» » * (5%)

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« » » Naţională
A u r i i ............................................
Bancnote austriace contra auro

Gump. vend.

89 90
93 94
88V, 89V.
30 32
101 102
85 Va 86V*
99V* ICO i/2
91 £2
83 84
1270 1280

• 9V* lOVa
2.03 2.05

Cursulu pieţei Braşov0
din 10 luliu st. n 1885.

Bancnote românesc! . . . Cu mp 8.90 Vend. 8.93
Argint românesc . . . . * 8 80 4 8.85
Napoleon-d’ori . . . . . » 9.84 > 9.86

» 11.15 » 11.20
I m p e r ia l i .............................. » 10.10 1 10.15
G alben i................................... » 5.84 » 5.87
Scrisurile fonc. »Albina* • * 100.50 » 101.—
Ruble R u se s c i.................... » 123.50 » 124.5
Discontulü 7— 10 %  pe anü.

Numere singuratice din „Gazeta Tran
silvaniei“ se potii cumpăra în tutunge
ria lui I . Gîross.

Diplomă de arg intii dela esposiţiunea economică din 1884 a comitatului 
Torontalü.

Medalia de argintü dela esposiţiunea intern, pharmac. Viena 1883. 
Medalia de brouzű dela esposiţiunea din Triestü 1882.
Diploma de recunóscere dela esposiţiunea din Graz 1880.

I S V 0 R U L Ű

Á G N E S '-S i®
d e l a  M O H A

Conţine cea mai însemnată cantitate de acidű carbolicű dintre tóté
A p e l e  m i n e r a l e  a l e  U n g a r i e i

face escelente servicii la bólé catarrhalice ale organelorű de mistuire şi 
ale udului. In genere acéstá apă merită a se lua cu deosebire în consi- 
deraţiune la tóté acele bólé, la care trebue a ajuta organele şi a promova 

funcţionarea sistemului nervosü.
Cu vinü beută se bucură acésta de o popularitate mare.
Depositulu principalii Ţ Liferantu a!u Curţii

singurű numai la : bUeI JL X  reg. ung.în Budapesta
Asemenea se află la tóté farmaciile, băcănii, hoteluri şi restauraţiunî.

CM

co

# # # # # # # • # # # # # • • • # # # # # #

S ’au expediaţii în  am ilii 18 8 4 :

1 ,500000  butelii
CM

I
s

Plätibilü
séu cu bani

C fclitj* !»

în rate
10 procente
m a i  e f t i n â !

vendâ ceasornice remontoir de aurii şi de argintii, pendule, ceasor
nice pentru salonâ, odăi şi cu music-ă, cântândâ dela 1 până la 10 
piese, inele de aurii şi de brilantiS, lanţuri de ceasâ, medalione, cruci, 

brăţări şi garnituri, şi adică cu plata în rate lunare.
Marfa se va trimite îndată fiecărui comandatord, după tri

miterea primei rate. Yendare sub garan ţia . Tarife de preţuri ilus
trate, în cari se cuprindu şi mărimile ratelorQ, dimpreună cu mos
trele pentru alegere, se trimitii îndată franco, după trimiterea de 
20 cr. în mărci poştale seu bani gata. SingurulD locii de vendare 
de platce cu numeri, cari lumineză darii n<5ptea, patentate.

Toţii ielulâ de reparaturi, oroS6ge şi juvaeruri se efeptueză 
eftinii şi prompţii. Numai la producătorulO. — Adresa:

•facob ITucIis, Uliren- und Goldwaaren Fabricant 
(Firma înregistrată la tribunaluiu de coinereiu.)

WIEN I, Schulerstrasse Nr. 1 (Rotschild - Palais.)
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Mersulu trenunioru
pe linia I»redealii-Biicla|>esta şi pe linia T elnsű«Aradft«Badapesta a căi ei ierate orientale de statft reg. ung.

I*r e «1 ea l ü- B  ii da p esta
Trenü

de
ersóne

BucurescI

Predealü
Timişii

Braşovă

Feldióra 
Apatia 
Agostonfalv>a 
Homorodü 
Haşfaleu

Sighisóra

Elisabetopole 
Mediasä 
Copsa mică 
Micăsasa 
Blaştu 
Crăciunelii 
Teiusft 
Aiudű 
Vinţulă de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
ßhirisü 
Apahida

(
Medeşdu
Ghirbëu
âghirişvl
Stana
Huiedinft
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Yârad-Velinţe

Öradia-mare

P. Ladány
Szolnok
Bnda-pesta

Viena

Trenü
accelerat

5 0 0

6.22
7.01 
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
í í .1 9  
11.54 
12 12 
12.56

1.30
1.45 
2.11 
2.55 
3.17 
3.21
3.31 
4.09 
5.36 
5.5B
6.08

6.29
6.45
7.00
7.26 
1 .‘ 
8.28 
8.47 
9.06
9.26 

10 01 
1020  
10.30
10.37 
10.51
12.37 
2 58

9 45 
9.47 

10.11 
10.44
10.51 
11.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.30
1.37
2.05
2,25
2.36

3.13

3.40
4.01

4.24
4.49

5.5*

Trenü
omnibus

6.08

7.14
7.43

8 2 2
8.48

6 00 
6.35 
3.00

7.45
12.50

1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37

8.01
8.21
9.05
9.4B

10.02
6.2f 

6.59 
7.15 
7.43 
8.29 
8.55 
9.04 
9 12 

10 23 
12.32 
12.59

9,13 —

9,18 10.87
10.31 12 51)
12.07 4.45
2.10 10.05
2.45 10 50
8 0 .) 6.05

Trenü
omnibus

.00 
,3* 
.59 
.34 
.16 
.04 
17 
.47 
21 
05 
.08 
.39 
55 
,0 á

.22
30

M u d a p e s t a — I * r e d e a l ü

Trenü
omnibus

Trenü
accelerat

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
GhirbSu 
Nedeşdu

6.47
10.37

1.44
5.33

7.15
1.45
3.4*
5.21

Trenü
Omnibus

Trenü
de

nersóne

3.15
7.29

Cluşiu

Apahida
öhiris

Cucerdea

Uióra 
Vinţulă de susti 
Àiudü
feines
Cräciunelü

Micăsasa
Copşa mică
MediaşQ
Elisabetopole
Sigişâra
Haşfaleu
Homorod
Agostonfalva
Apatia
Feldióra

Braşovă

Timişii

Prsdsalu
Bucuresd

12.03
12.31
2,16
3.12
3.32
3.41
3.50 
4.25
4.50
5.41
6.0^

6.40
7.00
- J

6.41

7.14
7.42

8.31
9.01

10 0 
10.16

11.24
11.43
11.45

12.08
12.22

1257

1.27
1.45
2.06
2.31
2.50
3.48
4.19 
4.34 
4.53
5.20 
5 3

8.27

9.45 
9.59 

10.2 
11.36 
12.10 
12.48 

1.31 
2.56 
3.29 
4.0; 
4.18 
4.3 j 
5.05

Trenü
omnibus

6.20 
9.11 

11.26 
1.28 
2.00 
2 11 
2.31 
8.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

8.0 J 
11.40 
2.31

No t a :  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

6.07
6.32
7.30

11.35

6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11-28
11.44 
12.18 
12.36

1.22 
1,56 
2.34 
3.02 
4.41 
5 30
6.03

6.35
7.14

6.01
6.4Í
7.20
8.01

10.05
11.02
11.3
12.14

1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.4*

Teiuşft-Aradii-Budapesta

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

TinoPTftfia. ALEXI. Braaovű.

Teiusft
Alba-Iulia 
Vinţultt de josü 
Şibottt 
Orăştia
Simeria (Piskí) 
Deva 
Branicïca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Gonopü
Radna-Lipova
Paulişă
Gyorok
Glogovaţtt
A rad ä

11.09 
11.46 
12 20 
12.52

1.19 
1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4 25
5.09 
5.56

Trenü de 
persóne

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41

Szolnok

Budapesta
Viena

6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
2.89
3.16

6 14 
6.30 
6.47 
7.17 
7.32 

12.00 
12.14 

7.10 I 2.10 
— I 8.01

6.08
6.39
7.04
7.29 
7.41 
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11 18 
11.32
4 5 ■ 
5.10 
8.16
6.05

Aradft-Tlnniş0ra

A ra  dû
Aradulü nou
Némeih-Ságh
Vinga
Qrcziíalva
Merczifalva
Tim tséra

Trenü
omnibus

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenü de 
persónn

12.55
1.21
1 46
2 18
2.36
2 5 3
3.40

Trenü de 
persóne

8.25 
8.36 
8.54 
9.13 
9 25 
9 36 

10.06

Tim iş0ra-Aradft

Tim isóra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou

Il JÜL

Trenü de 
persóne

6.07 
6.40 
6.51
7.08 
7,23 
7 40 
7 50

Trenü de 
persóne

12.25 
1/6 
1.34 
2.04 
2.25 
2.54 
3 10

Trenü
omnibus

5 00 
5.50
6.07 
6.32 
6 53 
7.24 
7.40

Budapesta- Aradft-TeiuşA.

Viena
B u d a p e s ta
Szolnok
A r a d i t
Glogovaţfi
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Gonopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Sibotü
Vin|ulü de josü
Alba-Iulia
Teiusft,

Trenü de 
persóne

11.00

Trenü
acceleratü

7.15
1.45
3.44
4.02
7 53

Trenü
omnibtu

1140 
12 00

{>.95
ol9 

6.4 
7.00 
7. 
7.51 
8.10 
5. 
9.28 
9.56 

10.17 
10.38 
11.05 
11.
12.24 
12.58
1. 
1.40
2.24

SMLmeria (Piski) JPetr©şeni

Msi&erla
Sîreiu
HaÇegü
Pui
Grivadia
Baniţa
S* e tro s e n ï

Trenü de 
persóne

6 3 )  
7 0 )  
7 53 
8 .16 
9.33 

10.11 
10.4^

Tread Trenü 
omnibus omnibus

11.50
12.27
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